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לאֹ־1
не
H3808

תִזְבַּח֩
принось–в–жертву
H2076

לַיהוָ֨ה
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Богу–твоєму
H0430

שׁ֣וֹר
вола
H7794

ה וָשֶׂ֗
чи–вівцю
H7716

ר אֲשֶׁ֨
у–яких

יִהְיֶה֥
буде
H1961

בוֹ֙
на–ній

מ֔וּם
вада

ל כֹּ֖
будь-яка
H3605

דָּבָר֣
річ
H1697

רָ֑ע
зла

י כִּ֧
бо

תוֹעֲבַ֛ת
мерзота–перед
H8441

יְהוָה֥
Господом
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Богом–твоїм
H0430

הֽוּא׃
це
H1931

ס
—

Не будеш прино́сити в жертву Господев́і, Богові своєму вола або одне ́з дрібної худоби, що буде на ньому 
вада, усяка зла річ, бо це гидота для Господа, Бога твого́.

י־2 כִּֽ
якщо

יִמָּצֵ֤א
знайдеться
H4672

בְקִרְבְּךָ֙
серед–тебе
H7130

בְּאַחַד֣
в–одному
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
з–міст–твоїх
H8179

אֲשֶׁר־
яке

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

נֹתֵ֣ן
дає
H5414

לָךְ֑
тобі

אִ֣ישׁ
чоловік
H0376

אוֹ־
чи

ה אִשָּׁ֗
жінка
H0802

ר אֲשֶׁ֨
які

ה יַעֲשֶׂ֧
робить

אֶת־
—
H0853

ע הָרַ֛
зле

בְּעֵינֵי֥
в–очах

יְהוָֽה־
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

ר לַעֲבֹ֥
порушуючи

בְּרִיתֽוֹ׃
завіт–Його
H1285

Коли буде зна́йдений серед тебе в одному з міст твоїх, які Господь, Бог твій, дає тобі, чоловік або жінка, що 
зробить зле в оча́х Господа, Бога твого, щоб недотримати заповіту,

לֶך3ְ וַיֵּ֗
і–пішов
H3212

יַּעֲבֹד֙ וַֽ
і–служив
H5647

ים אֱלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֔
іншим
H0312

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
і–кланявся
H7812

לָהֶם֑
їм

מֶשׁ  ׀וְלַשֶּׁ֣
і–сонцю
H8121

א֣וֹ
або

חַ לַיָּרֵ֗
місяцеві
H3394

א֛וֹ
або

לְכָל־
будь-якому–з
H3605

א צְבָ֥
війська

יִם הַשָּׁמַ֖
небесного
H8064

ר אֲשֶׁ֥
чого

לאֹ־
не
H3808

יתִי׃ צִוִּֽ
заповідав
H6680

що пішов би й служив би іншим богам, і вклонявся б їм та сонцеві або місяцеві, або всім зо́рям небесним, 
чого я не наказав,

גַּד־4 וְהֻֽ
і–сповістять
H5046

לְךָ֖
тобі

וְשָׁמָעְ֑תָּ
і–почуєш
H8085

וְדָרַשְׁתָּ֣
і–дослідиш
H1875

ב הֵיטֵ֔
ретельно
H3190

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

אֱמֶת֙
правда
H0571

נָכ֣וֹן
вірна

ר הַדָּבָ֔
річ
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
зроблена–була

הַתּוֹעֵבָ֥ה
мерзота
H8441

הַזֹּ֖את
ця
H2063

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Ізраїлі
H3478

і буде розказано тобі, і ти почуєш, і будеш добре допитуватися, а ото — воно правда, дійсна та річ, була 
зро́блена ота гидо́та серед Ізраїля,
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וְהֽוֹצֵאת5ָ֣
то–виведи
H3318

אֶת־
—
H0853

הָאִ֣ישׁ
чоловіка
H0376

הַה֡וּא
того
H1931

֩ אוֹ
або

אֶת־
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֨
жінку
H0802

וא הַהִ֜
ту
H1931

ר אֲשֶׁ֣
які

שׂוּ עָ֠
зробили

אֶת־
—
H0853

ר הַדָּבָ֨
річ
H1697

ע הָרָ֤
злу

הַזֶּה֙
цю
H2088

אֶל־
до
H0413

יךָ שְׁעָרֶ֔
брам–твоїх
H8179

אֶת־
—
H0853

ישׁ הָאִ֕
чоловіка
H0376

א֖וֹ
або

אֶת־
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֑
жінку
H0802

ם וּסְקַלְתָּ֥
і–побий–їх–камінням
H5619

בָּאֲבָנִ֖ים
камінням
H0068

תוּ׃ וָמֵֽ
і–нехай–помруть
H4191

то ви́провадиш того чоловіка або ту жінку, що зробили ту злу річ, до брам своїх, того чоловіка або ту жінку, і 
вкаменує́ш їх камін́ням, і вони погинуть.

עַל־6
за

י  ׀פִּ֣
свідченням
H6310

שְׁנַיִ֣ם
двох
H8147

ים עֵדִ֗
свідків
H5707

א֛וֹ
або

ה שְׁלֹשָׁ֥
трьох
H7969

ים עֵדִ֖
свідків
H5707

יוּמַת֣
нехай–помре
H4191

ת הַמֵּ֑
засуджений–до–смерті
H4191

א ֹ֣ ל
не
H3808

ת יוּמַ֔
нехай–помре
H4191

עַל־
за

י פִּ֖
свідченням
H6310

עֵ֥ד
свідка
H5707

ד׃ אֶחָֽ
одного
H0259

На слова́ двох свідків або трьох свідків буде забитий обвинувачений, що має померти; на слова одно́го 
свідка не буде забитий.

יַד7֣
рука
H3027

ים הָעֵדִ֞
свідків
H5707

הְיֶה־ תִּֽ
нехай–буде
H1961

בּ֤וֹ
на–ньому

בָרִאשֹׁנָה֙
першою
H7223

לַהֲמִית֔וֹ
щоб–умертвити–його
H4191

וְיַד֥
а–рука
H3027

כָּל־
всього
H3605

הָעָ֖ם
народу

בָּאַחֲרֹנָה֑
останньою
H0314

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
і–вигубиш

ע הָרָ֖
зло

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
з–середовища–твого
H7130

פ
—

Рука свідків буде на ньому найперше, щоб забити його, а рука всього народу — наоста́нку. І вигубиш зло з-
посеред себе.

י8 כִּ֣
якщо

֩ יִפָּלֵא
затрудниться
H6381

מִמְּךָ֨
для–тебе

ר דָבָ֜
справа
H1697

ט לַמִּשְׁפָּ֗
для–суду
H4941

ין־ בֵּֽ
між
H0996

ם  ׀דָּ֨
кров'ю
H1818

ם לְדָ֜
і–кров'ю
H1818

ין־ בֵּֽ
між
H0996

ין דִּ֣
тяжбою
H1779

ין לְדִ֗
і–тяжбою
H1779

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

נֶגַ֙ע֙
ураженням
H5061

גַע לָנֶ֔
і–ураженням
H5061

י דִּבְרֵ֥
справи
H1697

ת רִיבֹ֖
суперечок
H7379

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
у–містах–твоїх
H8179

וְקַמְתָּ֣
то–встань

יתָ וְעָלִ֔
і–підійди
H5927

אֶל־
до
H0413

הַמָּק֔וֹם
місця
H4725

ר אֲשֶׁ֥
яке

יִבְחַ֛ר
обере
H0977

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

בּֽוֹ׃
у–ньому

Коли б у суді була тобі неясна́ справа між кров'ю та кров'ю, між суперечкою та суперечкою, і між раною та 
раною справи суперечки в брамах твоїх, то встанеш, і під́еш до місця, яке вибере його Господь, Бог твій.

וּבָאת9ָ֗
і–прийдеш
H0935

אֶל־
до
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
священиків
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
левітів
H3881

וְאֶל־
і–до
H0413

ט הַשֹּׁפֵ֔
судді
H8199

ר אֲשֶׁ֥
який

יִהְיֶה֖
буде
H1961

ים בַּיָּמִ֣
в–дні
H3117

הָהֵם֑
ті
H1992

֙ וְדָרַשְׁתָּ
і–допитаєшся
H1875

וְהִגִּ֣ידוּ
і–вони–скажуть
H5046

לְךָ֔
тобі

אֵ֖ת
—
H0853

דְּבַ֥ר
слово
H1697

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
суду
H4941

І при́йдеш до священиків-Левитів і до судді, що буде в тих днях, і допитаєшся, і вони дадуть тобі слово 
при́суду.
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ית10ָ וְעָשִׂ֗
і–зробиш

עַל־
за

י פִּ֤
словом
H6310

הַדָּבָר֙
річі
H1697

ר אֲשֶׁ֣
яку

יַגִּ֣ידֽוּ
скажуть
H5046

לְךָ֔
тобі

מִן־
з

הַמָּק֣וֹם
місця
H4725

הַה֔וּא
того
H1931

ר אֲשֶׁ֖
яке

יִבְחַר֣
обере
H0977

יְהוָה֑
Господь
H3068

וְשָׁמַרְתָּ֣
і–дотримуй
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
щоб–виконати

ל כְּכֹ֖
згідно–з–усім
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

יוֹרֽוּךָ׃
навчать–тебе

І ти поступиш за тим словом, що подадуть тобі з того місця, яке вибере Господь, і будеш пильнувати робити 
все так, як на́вчать тебе.

עַל־11
за

י פִּ֨
словом
H6310

ה הַתּוֹרָ֜
закону
H8451

ר אֲשֶׁ֣
якому

יוֹר֗וּךָ
навчать–тебе

וְעַל־
і–за

ט הַמִּשְׁפָּ֛
судом
H4941

אֲשֶׁר־
який

יאֹמְר֥וּ
скажуть
H0559

לְךָ֖
тобі

ה תַּעֲשֶׂ֑
вчиниш

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָס֗וּר
відступай
H5493

מִן־
від

הַדָּבָ֛ר
слова
H1697

אֲשֶׁר־
яке

יַגִּ֥ידֽוּ
скажуть
H5046

לְךָ֖
тобі

ין יָמִ֥
праворуч
H3225

אל׃ ֹֽ וּשְׂמ
чи–ліворуч
H8040

Ти поступиш за зако́ном, що навчать тебе, і за ви́роком, що скажуть тобі, — не відступиш ні право́руч ні 
ліво́руч від сло́ва, що подадуть тобі.

יש12ׁ וְהָאִ֞
а–чоловік
H0376

אֲשֶׁר־
який

ה יַעֲשֶׂ֣
вчинить

בְזָד֗וֹן
зухвало
H2087

י לְבִלְתִּ֨
не–бажаючи
H1115

עַ שְׁמֹ֤
слухати
H8085

אֶל־
—
H0413

֙ הַכֹּהֵן
священика
H3548

ד הָעֹמֵ֞
який–стоїть
H5975

רֶת לְשָׁ֤
служити
H8334

שָׁם֙
там
H8033

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твоєму
H0430

א֖וֹ
або

אֶל־
—
H0413

הַשֹּׁפֵט֑
судді
H8199

וּמֵת֙
то–нехай–помре
H4191

הָאִ֣ישׁ
чоловік
H0376

הַה֔וּא
той
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
і–вигубиш

ע הָרָ֖
зло
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
з–Ізраїлю
H3478

А коли хто через зухва́лість не послухається священика, що стоїть там на служ́енні Господев́і, Богові твоєму, 
або судді, то помре той, і вигубиш те зло з Ізраїля.

וְכָל־13
і–весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

יִשְׁמְע֣וּ
почує
H8085

וְיִרָ֑אוּ
і–злякається
H3372

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יְזִיד֖וּן
вчинятимуть–зухвало
H2102

עֽוֹד׃
більше
H5750

ס
—

А ввесь народ буде слухати та буде боятися, — і вже не буде поступати зухва́ло.

י־14 כִּֽ
коли

א ֹ֣ תָב
прийдеш
H0935

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֗
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֨
яку

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

נֹתֵ֣ן
дає
H5414

ךְ לָ֔
тобі

הּ ירִשְׁתָּ֖ וִֽ
і–успадкуєш–її
H3423

בְתָּה וְיָשַׁ֣
і–оселишся
H3427

הּ בָּ֑
в–ній

וְאָמַרְתָּ֗
і–скажеш
H0559

ימָה אָשִׂ֤
поставлю

֙ עָלַי
над–собою

לֶךְ מֶ֔
царя
H4428

כְּכָל־
як–усі
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
народи

ר אֲשֶׁ֥
які

י׃ סְבִיבֹתָֽ
навколо–мене
H5439

Коли ти ввій́деш до того кра́ю, що Господь, Бог твій, дає тобі, і посядеш його, і осядеш у ньому, та й скажеш: 
„Нехай я поставлю над собою царя, як усі народи, що в моїх око́лицях“,
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שׂ֣וֹם15
обов'язково

ים תָּשִׂ֤
поставиш

עָלֶי֙ךָ֙
над–собою

לֶךְ מֶ֔
царя
H4428

ר אֲשֶׁ֥
якого

יִבְחַ֛ר
обере
H0977

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

בּ֑וֹ
у–ньому

רֶב מִקֶּ֣
з–середовища
H7130

יךָ אַחֶ֗
братів–твоїх
H0251

ים תָּשִׂ֤
поставиш

עָלֶי֙ךָ֙
над–собою

לֶךְ מֶ֔
царя
H4428

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל תוּכַ֗
можеш
H3201

לָתֵ֤ת
поставити
H5414

עָלֶי֙ךָ֙
над–собою

אִ֣ישׁ
чоловіка
H0376

י נָכְרִ֔
іноземного
H5237

ר אֲשֶׁ֥
який

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יךָ אָחִ֖
брат–твій
H0251

הֽוּא׃
він
H1931

то, ставлячи над собою царя, якого вибере Господь, Бог твій, — конче з-посеред братів своїх поставиш над 
собою царя, не зможеш поставити над собою чоловіка чужи́нця, що він не брат твій.

16֮ רַק
тільки
H7535

לאֹ־
нехай–не
H3808

יַרְבֶּה־
множить

לּ֣וֹ
собі

סוּסִים֒
коней

א־ ֹֽ וְל
і–нехай–не
H3808

יב יָשִׁ֤
повертає
H7725

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
народ

יְמָה מִצְרַ֔
до–Єгипту
H4714

עַן לְמַ֖
щоб
H4616

הַרְבּ֣וֹת
множити

ס֑וּס
коней

וַֽיהוָה֙
а–Господь
H3068

אָמַר֣
сказав
H0559

ם לָכֶ֔
вам

א ֹ֣ ל
не
H3808

תֹסִפ֗וּן
повертатимете
H3254

לָשׁ֛וּב
щоб–повернутися
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֥
дорогою
H1870

הַזֶּ֖ה
цією
H2088

עֽוֹד׃
більше
H5750

Тільки щоб він не примно́жував собі ко́ней, і не вертав народу до Єгипту, щоб примно́жити ко́ней, бож 
Господь сказав вам: „Не вертайтеся вже більше тією дорогою“.

א17 ֹ֤ וְל
і–нехай–не
H3808

יַרְבֶּה־
множить

לּוֹ֙
собі

ים נָשִׁ֔
дружин
H0802

א ֹ֥ וְל
і–нехай–не
H3808

יָס֖וּר
відвернеться
H5493

לְבָב֑וֹ
серце–його
H3824

וְכֶסֶ֣ף
і–срібла
H3701

ב וְזָהָ֔
і–золота
H2091

א ֹ֥ ל
нехай–не
H3808

יַרְבֶּה־
накопичує

לּ֖וֹ
собі

ד׃ מְאֹֽ
надміру
H3966

I хай не примно́жить він собі жіно́к, щоб не відступило його серце, і срібла́ та золота хай він не примно́жить 
собі дуже.

וְהָיָה18֣
і–буде
H1961

כְשִׁבְתּ֔וֹ
коли–сяде
H3427

עַ֖ל
на

א כִּסֵּ֣
престолі
H3678

מַמְלַכְתּ֑וֹ
царства–свого
H4467

תַב וְכָ֨
то–напише
H3789

ל֜וֹ
собі

אֶת־
—
H0853

מִשְׁנֵ֨ה
копію
H4932

הַתּוֹרָ֤ה
закону
H8451

הַזֹּאת֙
цього
H2063

עַל־
на

פֶר סֵ֔
сувої

מִלִּפְנֵי֥
перед–обличчям
H6440

הַכֹּהֲנִ֖ים
священиків
H3548

ם׃ הַלְוִיִּֽ
левітів
H3881

І станеться, як буде він сидіти на троні ца́рства свого, то напише собі відписа цього Зако́ну з книги, що 
перед лицем священиків-Левитів.

וְהָיְתָ֣ה19
і–буде–вона
H1961

עִמּ֔וֹ
з–ним

רָא וְקָ֥
і–читатиме
H7121

ב֖וֹ
в–ній

כָּל־
усі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

חַיָּ֑יו
життя–свого

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

ד יִלְמַ֗
навчився
H3925

לְיִרְאָה֙
боятися
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

יו אֱלֹהָ֔
Бога–свого
H0430

שְׁמֹר לִ֠
дотримуючи
H8104

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
усіх
H3605

י דִּבְרֵ֞
слів
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
закону
H8451

הַזֹּ֛את
цього
H2063

וְאֶת־
і
H0853

ים הַחֻקִּ֥
постанови
H2706

לֶּה הָאֵ֖
ці
H0428

ם׃ לַעֲשֹׂתָֽ
щоб–виконувати–їх
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І буде вона з ним, і буде він читати в ній усі дні свого життя, щоб учився боятися Господа, Бога свого, щоб 
додер́жувати всіх слів цього Зако́ну та тих постанов, щоб вико́нувати їх,

י20 לְבִלְתִּ֤
щоб–не
H1115

רוּם־
звищувалося

לְבָבוֹ֙
серце–його
H3824

יו אֶחָ֔ מֵֽ
над–братами–його
H0251

י וּלְבִלְתִּ֛
і–щоб–не
H1115

ס֥וּר
відступав
H5493

מִן־
від

הַמִּצְוָה֖
заповіді
H4687

ין יָמִ֣
праворуч
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
чи–ліворуч
H8040

֩ לְמַעַן
щоб
H4616

יךְ יַאֲרִ֨
продовжив
H0748

ים יָמִ֧
дні
H3117

עַל־
над

מַמְלַכְתּ֛וֹ
царством–своїм
H4467

ה֥וּא
він
H1931

וּבָנָי֖ו
і–сини–його

רֶב בְּקֶ֥
серед
H7130

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

ס
—

щоб не го́рдувало серце його своїми братами, і щоб не збо́чував він ні право́руч, ні ліво́руч від цієї заповіді, 
щоб продо́вжив дні на своїм царстві він та сини його серед Ізраїля.
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